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Niu Tireni.

Ture Tiaki Manu me Etahi tu Ahua Kararehe.












He Ture hei whakatikatika i te Ture Tiaki Kararehe.



Ka Meingatia Hei Ture e te Runanga Nui o Niu Tireni e noho huihui ana i te Paremete, i runga ano hoki i tona mana, ara:—



	
1. Te Ingoa Poto o tenei Ture, ko "Te Ture Tiaki Manu me etahi tu ahua Kararehe, 1900."








Te Wa Pupuhi.



	

2. Ko te wa tika hei hopunga hei patunga ranei mo nga manu Maori me nga manu me nga kararehe i mauria mai i tawahi i roto i te Takiwa Porowini o Otakou, me timata i te ra tuatahi o Aperira a me mutu i te toru tekau o nga ra o Hune, a i etahi atu wahi o roto o te koroni me timata i te ra tuatahi o Mei a me mutu i te toru tekau ma tahi o nga ra o Hurae, i ia tau.


Engari hoki i runga i te tono a pukapuka a tetahi hunga whakatupu manu Pakeha, kua rehitatia ratou, kei reira ka whaimana te Kawana i runga i tana panui ki te whakapoto iho ano i aua wa kua whakaritea ake nei mo roto mo tetahi takiwa, tetahi wahi ranei o tetahi takiwa; ki te mahara ranei ia he mea tika kia pera, me mana ano te Kawana ki te kati rawa i tau wa i aua wa ranei i taua takiwa i aua takiwa ranei, kia kaua rawa e hopukia e patua ranei aua manu i taua wa, ki te whakaeke ranei i aua tikanga mo etahi manu Maori mo etahi manu Pakeha ranei i runga i tana i mahara ai he mea tika.


Me panui ki te 

Gazette te wa e tuwhera ai me te wa e kati ai te wa hei hopukanga hei patunga manu, me kaua e hoki iho i te toru tekau nga ra watea o taua panuitanga i mua atu o te wa e whakaritea ana hei puaretanga mo aua mahi.









Tuku Manu ki Tawahi.



	
3. Kaua he manu, he kararehe Pakeha, he manu Maori ranei e tukuna atu ki tawahi atu o te koroni, engari ano ma te pukapuka whakaae a te Hekeretari mo te Koroni, a ko ia tangata e tuku ana e whakamatau ana renei ki te tuku pera atu i etahi manu kararehe ranei i te mea kaore ano kia whakaaetia peratia, ka tika kia utu i te whiu kia kaua e hipa ake i te rua tekau pauna; kaua hoki e puritia he manu he kararehe Pakeha, he manu Maori ranei mo te wa roa atu i te whitu ra i muri iho o te katinga o te wa hopunga, patunga manu ranei, ahakoa he mea whakamatao ki te huka papa aua manu, kararehe Pakeha, manu Maori ranei i mahia ketia ranei aua mea.








	4.
	



	(1.)
	I ia toru tau, timata atu i te ra tuatahi o Aperira, tau tahi mano iwa raua ma tahi, me kati rawa kia kaua e puhia e hopukia e patua ranei he kuku Maori, he pukeko, he kaka ranei.


	(2.)
	Ko te tekiona whitu o "Te Ture Whakatikatika i Te Ture Tiaki Kararehe, 1895," me korero a me whakahaere i raro iho ano i te mana o tenei tekiona.




	5.
	Ko nga Ture e mau ake i te Kupu Apiti ki tenei Ture e whakakorea atu ana ona mana.








Kupu Apiti.



	1880, Nama 18.—"Ture Tiaki Kararehe, 1880," ara nga tekiona toru, wha, tekau ma whitu, me te tekau ma waru.

	1881, Nama 34.—"Ture Whakatikatika 1881 i te Ture Tiaki Kararehe," ara te tekiona rua me te toru.

	1889, Nama 23.—"Ture Whakatikatika 1889 i te Ture Tiaki Kararehe," ara ko tetahi taha o te tekiona ono.
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Tingari hoki i rangs i te fono a pukapika 8 tethi hungs whakatupn
maua Pakeho, kua rolitata raton, kei veira k. whaimana te Kavana § rooga i
tana pana i te whakspoto tha ano i aus wa kua whakaritcs ske nel o roio
mo tetahi takie, tetahi wahi ranci o tetahi takiva; ki fe mahara ranei s
he mea tika kin pera, me mana uno to Kawaaa ki to kati rava i taa wa © sua
wa ranei § o tokiva | aua takiva ranci, kia kaus rava ¢ hopakis ¢ pobus
ranei sua mauu § taua wa, ki te whakocke rane { aua tikauga mo etshi maue
Maori mo etahi manu Pakeha ranei § runga i taua i mbara ai be mea k.
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o aus mabi.
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8. Kaua be rany, he kararche Pakeha, ho manu Maori xanei ¢ tukons.
atu ki tawabi atu o te koroni, engari sno ma te pukapuka whakaae o te
Hekeretari mo te Koroui, s ko ia tangata e tuku ana o whakamatau aoa renei
Xi te tuku pera abu i etahi manu karareho rauei i fe mea kaore anu ki wheka-
setin peracia, ka tika kin utai te whiu Kia keua e hipn ake i ¢ rus tekan
pasua; kuus hoki ¢ puritia he many he Kararche Pakcha, he manu Maori rauei
mo te wn roa atu i te whita e i muri iho 0 te katingu o te wa hopungs,
patunga many ranei, shakoa he mea whakomatso ki to huka pops aua many,
kararehe Pakehs, wanu Maori ronei § mohia ketis Tansi sna mea.
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